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Requisitos

Experiencia en deportes

Experiencia No se requiere
Idioma del curso Portugués, japonés, inglés, español
Nivel de japonés No se requiere
Portugués/Español Portugués (lengua materna) o español (lengua materna)

Objectivo

1. A través del deporte, profundizar en el intercambio con niños sudamericanos y japoneses, y comprender los
problemas y retos de la convivencia multicultural.
2. Comprender los problemas y retos de los niños sudamericanos que viven en Japón.
3. Mejorar su nivel de japonés personal mediante la asistencia a clases de japonés en nuestra escuela.

Resultados esperados
(Habilidades que se adquirirán)

1. Comprensión de los problemas y retos de la convivencia multicultural.
2. Mejorar las habilidades de instrucción deportiva
3. Comprensión de la situación actual y los retos de los niños nikkeis residentes en Japón
4. Mejorar su propio nivel de japonés
5. Aprobación del examen de aptitud lingüística en japonés

Contenido

1. Aprender métodos de enseñanza mediante la asistencia a instructores de fútbol y voleibol.
2. Enseñar deportes que se conocen por experiencia propia.
3. Participar en actividades de intercambio deportivo con japoneses.
4. Asistir a clases de japonés.
5. Realizar el examen de aptitud lingüística japonesa que se celebra en diciembre.

Contexto de la capacitación/
Situación de las comunidades de origen
latinoamericano en Japón, problemáticas y
situación actual y retos para promover la
convivencia multicultural

En Hamamatsu residen muchos hijos de extranjeros procedentes de Sudamérica (trabajadores migrantes),
pero su educación plantea numerosos desafíos. Muchos de estos niños están matriculados en escuelas
primarias y de secundaria japonesas, pero llegaron a Japón sin saber nada de japonés y se incorporaron
directamente a las escuelas, donde deben recibir las clases en japonés, lo que les dificulta enormemente
adquirir los conocimientos y habilidades académicas necesarios acorde a su edad.

Además, los niños matriculados en escuelas japonesas tienen pocas oportunidades de aprender su lengua
materna, ya sea en casa o en la escuela. Como resultado, cuando terminan la escuela secundaria en Japón,
aunque hayan asistido a la escuela durante mucho tiempo, muchos de ellos solo son capaces de mantener
una conversación básica en japonés, pero su capacidad de comprensión lectora y su dominio de los kanji se
sitúan al nivel de los alumnos de los primeros cursos de la escuela primaria, y además sufren un deterioro
extremo de sus habilidades de lectura y escritura en su propia lengua materna, lo que se conoce como «doble
limitación».

A pesar de que han pasado más de 30 años desde la reforma de la Ley de Control de Inmigración y de que
muchos trabajadores migrantes llegaran a Japón, aún no se ha avanzado en la creación de un sistema
educativo adecuado para los niños, y el número de niños con doble limitación sigue aumentando. Hay
muchos niños y alumnos que no asisten a la escuela o que la abandonan. Además, no son pocos los que
padecen trastornos del desarrollo o dificultades de aprendizaje. Por otra parte, hay muchos extranjeros que,
incluso después de la edad escolar, no tienen contacto con centros educativos ni con la sociedad, y viven
recluidos y aislados. Como resultado, existe un problema grave: hay muchos más niños de lo que se imagina
que no se adaptan a la sociedad japonesa, tienen dificultades psicológicas, no se motivan para estudiar y
rechazan relacionarse con la sociedad.

Importancia de esta capacitación
Beneficios para los postulantes

 Este año, nuestra escuela llevará a cabo el proyecto «Crear un lugar para el corazón y el cuerpo a través del
deporte». A los niños que no se adaptan a la escuela, sufren acoso escolar, no asisten a la escuela, tienen
trastornos del desarrollo, se aíslan de la sociedad o tienen otras dificultades para vivir, se les ofrece un lugar
donde reunirse y hacer amigos a través del deporte, con el fin de revitalizar su mente y su cuerpo y motivarlos
a participar en la sociedad y en el aprendizaje. Además, a través del deporte, se llevarán a cabo iniciativas para
que estos niños interactúen con jóvenes japoneses de su misma edad y con los residentes de la comunidad,
con el fin de profundizar el entendimiento mutuo.

Se espera que la participación de los becarios de JICA en este proyecto y en las clases de educación física de
nuestra escuela tenga los siguientes efectos:

1. En el proyecto, se invitará a entrenadores profesionales de fútbol y voleibol para impartir clases. Los
participantes podrán aprender los conocimientos y técnicas de los entrenadores profesionales, lo que les será
de gran utilidad para su futura carrera profesional.
2. Al pasar mucho tiempo con los niños que participan en el proyecto y con los alumnos de nuestra escuela,les
permitirá comprender los problemas y retos a los que se enfrentan los niños sudamericanos que viven en Japó
n.
3. Se puede establecer un sistema de colaboración con centros educativos, organizaciones, residentes locales
y otras entidades que participan en el proyecto, así como con otras organizaciones con las que se colaborará
en el futuro, lo que les permitirá profundizar en el aprendizaje sobre la convivencia multicultural.

Contribución esperada a la comunidad de
personas procedentes de Latinoamérica en
Japón (actividades)

1. Al impartir instrucción deportiva o asistir en la misma, los participantes pueden pasar tiempo con los niños
y conversar en su lengua materna, lo que contribuye al bienestar mental de los niños.

2. Al apoyar la instrucción de entrenadores japoneses, los participantes y entrenadores pueden practicar la
comprensión intercultural y la convivencia multicultural a través del deporte.
 
3. Dado que algunos hijos de residentes permanentes extranjeros nacieron y crecieron en Japón, muchos de
ellos desconocen sus países de origen, por lo que las charlas sobre la actualidad en sus países les brindan la
oportunidad de aprender sobre ellos.

Notas especiales para los postulantes En cuanto al dominio del portugués y el español, se requiere que uno de los dos idiomas sea su lengua
materna.
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